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) หมาย​ (อ.​ฏอลิบี​อบ​ บิน​ะลี​นอ​ท่า​ของ​ ท่าน​ลูกๆ​เรียก​จึง​ ทําไม​ว่า​ที่​คําถาม​ประเด็น​ใน​สงสัย​ข้อ​คําถาม​มี​จะ​หาก
จาก​สอบ​ตรวจ​ได้​เรา​หาก​ คือ​ลลอฮ์ (ซ็อลฯ)? คําตอบั​งอ​แห่​ทูต​ศาสน​ท่าน​ของ​บุตร​ เป็น​) ว่า​.​(อ​น ​ฮุเซ​และ​ซัน​ ฮะ​ถึง

​.​.​.​กล่าว​ดัง​คําพูด​ว่า​ประจักษ์​จะ​ เรา​ษต่างๆ​ดี​ฮะ​และ​ประวัติศาสตร์​ร หนังสือ​ตัฟซี​หนังสือ​บรรดา

ประจักษ์​จะ​ เรา​ษต่างๆ​ดี​ฮะ​และ​ประวัติศาสตร์​ร หนังสือ​ตัฟซี​หนังสือ​บรรดา​จาก​สอบ​ตรวจ​ได้​เรา​ : หาก​คําตอบ      
นัก​วิชาการ​นัก​ บรรดา​ว่า​ได้​กล่าว​สามารถ​ ทว่า​นั้น​อะฮ์เท่า​ชี​เพียง​แต่​เฉพาะ​มิใช่​กล่าว​ดัง​คําพูด​ว่า

หลัก​นําเสนอ​ขอ​จะ​เรา​นี้​ไป​ ต่อ​นี้​กล่าว​ดัง​ประเด็น​กับ​เกี่ยว​ยอมรับ​ให้การ​ ก็ได้​ต่างๆ​กลุ่ม​มุสลิม​ค้นคว้า
ของ​คําพูด​ษ และ​ดี​)อัลฮะ​งาน​ (คําราย​านและ​รอ​ลกุั​กอ​จา​ฐาน​หลัก​อ้าง​ โดย​ต้น​ข้าง​ประเด็น​ถึง​ชี้​บ่ง​ ที่​ต่างๆ​ฐาน

ง​เสีย​มีชื่อ​รผู้​)ตัฟซี​ธิบาย​ถา​(อ​นัก​บรรดา

บ่ง​ที่​มากมาย​ฐาน​หลัก​มี​ (ซ็อลฯ) เรา​ศาสดา​ท่าน​ฮ์ของ​นะ​)ซุน​ฮย่าง​(แบบ​านและ​รอ​อัลกุ​คัมภีร์​ของ​มอง​มุม​จาก      
แก่​ได้​นั้น​เหล่า​ฐาน​หลัก​จาก​หนึ่ง​ส่วน​ ซึ่ง​กล่าว​ดัง​จริง​เท็จ​ข้อ​ถึง​บอก

.​(อ​น ​ฮุเซ​และ​ซัน​ ฮะ​ถึง​) หมาย​ (อ.​ฏอลิบี​อบ​ บิน​ะลี​นอ​ท่า​ ของ​ลูกๆ​เรียก​อะฮ์จึง​ชี​: ทําไม​าน ​รอ​อัลกุ​คัมภีร์      
)​ (อ.​ซา​อี​ศาสดา​ท่าน​ถือว่า​นี้​ไป​ต่อ​โองการ​านใน​รอ​ลลอฮ์ (ซ็อลฯ)? อัลกุั​งอ​แห่​ทูต​ศาสน​ท่าน​ของ​บุตร​ เป็น​) ว่า

) และ​มัรยัม (อ.​หญิง​ท่าน​ของ​บุตร​) คือ​ (อ.​ซา​อี​ศาสดา​ท่าน​ ที่​) ทั้งๆ​อฮีม (อ.​อิบร​ศาสดา​ท่าน​ของ​หนึ่ง​คน​บุตร​คือ
เอง​ตน​ของ​มารดา​ทาง​ผ่าน​) โดย​อฮีม (อ.​อิบร​ศาสดา​ท่าน​ถึง​ไป​สาย​เชื้อ​สืบ

          وَوَهَبْنَا لَهُ إسِْحَقَ وَیَعْقُوبَ کُلا هَدَیْنَا وَنوُحًا هَدَیْنَا مِن قَبْلُ وَمِن ذُریِهِ دَاوُودَ وَسُلَیْمَانَ وَأَوبَ وَُوسُفَ
وَمُوسَی وَهَاروُنَ وَکَذَلکَِ نجَْزِی الْمُحْسِنِنَ وَزکََرِیا وَیَحَْی وَعِیسَی

ชี้​ได้​เรา​นํา และ​ชี้​ได้​เรา​นั้น​คน​ ทุก​อ์กูบ​ยะ​และ​หาก​อิส​อฮีม) คือ​ (อิบร​เขา​) แก่​ (บุตร​ให้​ได้​เรา​และ“
ซุฟ มูซา​ยู​น ​มา​ลัย​ด สุู​ดาว​อฮีม) คือ​ (อิบร​เขา​ของ​สาย​เชื้อ​จาก​หนึ่ง​ส่วน​อฮีม) และ​ (อิบร​หน้า​ก่อน​นํานูฮ์มา
อฮีมเช่น​บริ​งอ​ขอ​สาย​เชื้อ​ (จาก​ และ​มวล​ทั้ง​ดี​ประพฤติ​ผู้​บรรดา​แก่​ตอบแทน​เรา​ที่​แหละ​นั้น​เช่น​และ​น ​รู​ฮา​และ

”ซา​อี​และ​ห์ยา​ ยะ​ยา​รี​กะ​) ซะ​คือ​กัน



( 84-85​ที่​ โองการ​อาม​ท อัลอัน​านบ​รอ​ลกุั​อ)

มาิ​นอ​ท่า​) และ​ (อ.​ซัน​มฮะ​มาิ​นอ​ ท่า​ว่า​ชัด​ชี้​ที่​ฐาน​หลัก​เป็น​นี้​โองการ​ถือว่า​อิสลาม​วิชาการ​นัก​บรรดา      
ซุย​น ​ดดี​ลุ​ญะลา​ ท่าน​เช่น​ลลอฮ์ (ซ็อลฯ) ตัวอย่างั​งอ​แห่​ทูต​ศาสน​ท่าน​ของ​สาย​เชื้อ​เป็น​และ​บุตร​) คือ​.​(อ​น ​มฮุเซ

: ​ว่า​ไว้​บันทึก​ฏีย์ ไดู้

ฉัน​แก่​บอก​ผู้ี​ “ม​ว่า​ห์ยา​ยะ​ต่อ​กล่าว​ได้​ เขา​พบ​ร มา​อ์มุ​ยะ​ บิน​ห์ยา​ยะ​ตัว​ตาม​ไป​คน​ส่ง​ ฮัจญาจได้​หนึ่ง​วัน      
ลลอฮ์ แต่ั​งอ​ขอ​คัมภีร์​ใน​พบ​ได้​เจ้า​ (ซ็อลฯ) ซึ่ง​ศาสดา​ท่าน​ของ​สาย​เชื้อ​เป็น​ฮุเซน​และ​ซัน​ฮะ​ว่า​เชื่อ​ เจ้า​ว่า

มิได้​ “ท่าน​ว่า​กล่าว​ร ได้​อ์มุ​ยะ​ บิน​ห์ยา​” ยะ​เลย​กล่าว​ดัง​สิ่ง​พบ​ไม่​ ฉัน​จบ​จน​ต้น​านจาก​รอ​ลกุั​นอ​อ่า​ได้​ฉัน
ไม่ใช่​ซา​ “อี​ว่า​กล่าว​ได้​ห์ยา​” ยะ​มัน​อ่าน​! ฉัน​ “ใช่​ว่า​ตอบ​” เขา​หรือ​ดอก​อาม​ฮ์อัลอัน​เราะ​ซู​ของ​นี้​โองการ​อ่าน

”​พูด​เจ้า​ที่​ดั่ง​ต้อง​! ถูก​ “ใช่​ว่า​” ฮัจญาจตอบ​พ่อ​ไม่มี​เขา​ ที่​ ทั้งๆ​อฮีมหรือ​บริ​งอ​ขอ​สาย​เชื้อ

ชี​แต่​เพียง​ ไม่​ว่า​ได้​ประจักษ์​รทําให้​ตัฟซี​นัก​บรรดา​ของ​คํากล่าว​จาก​ และ​ต้น​ข้าง​โองการ​ของ​เนื้อหา​จาก      
มฮุเซ​มาิ​นอ​ท่า​) และ​ (อ.​ซัน​มฮะ​มาิ​นอ​ท่า​ว่า​ยอมรับ​ก็​ต่าง​ทั้งหมด​สลิมุ​รม​ตัฟซี​นัก​บรรดา​ทว่า​ แต่​นั้น​อะฮ์เท่า

(ลลอฮ์ (ซ็อลฯั​งอ​แห่​ทูต​ศาสน​ท่าน​ของ​สาย​เชื้อ​เป็น​และ​บุตร​) คือ​.​(อ​น 

อา​บท​ฮ์ จาก​ละ​ฮะ​บาุ​าร อัลม​งก​ “โอ​คือ​ก็​ต้น​ข้าง​คํากล่าว​ของ​ต้อง​ถูก​ความ​ยืนยัน​ที่​โองการ​บรรดา​จาก​หนึ่ง      
”อน​อิมร​ลิ

کَ فِیهِ مِن بَعْدِ مَا جَاءکَ مِنَ الْعِلْمِ فَقُلْ تعََالَوْاْ ندَْعُ أبَْنَاءناَ وَأبَْنَاءکُمْ وَنسَِاءناَ وَنسَِاءکُمْ وَأنَفُسَنَا فَمَنْ حَآج          
وأنَفُسَکُمْ ثمُ نبَْتهَِلْ فَنَجْعَل لعْنَةُ اللّهِ عَلَی الْکَاذِبِنَ

​แล้ว​เจ้า​สู่​มา​ได้​แท้​รู้​ความ​จาก​หลัง​) ภาย​ซา​ (อี​เขา​ของ​ราว​เรื่อง​ใน​เจ้า​แย้ง​โต้​ที่​ก็ตาม​ใด​ผู้​งนั้นั​ด“
และ​เรา​ของ​สตรี​บรรดา​น ​ท่า​ ของ​ลูกๆ​ และ​เรา​ ของ​ลูกๆ​เรียก​จะ​ เรา​ซิ​มา​จง​หลาย​ทั้ง​ ท่าน​ว่า​เถิด​กล่าว​จง​เจ้า

จริง​อัลลอฮ์) อย่าง​ (ต่อ​ขอ​วอน​ก็​เรา​นั้น​) จาก​กัน​รวม​(มา​น ​ท่า​พวก​ของ​ตัว​และ​เรา​ของ​ตัว​น ​ท่า​พวก​ของ​สตรี​บรรดา
”​มวล​ทั้ง​เท็จ​กล่าว​ที่​ผู้​บรรดา​แก่​ประสบ​) ได้​นั้น​คัมภีร์​ลลอฮ์ (ในั​งอ​ขอ​แช่ง​สาป​ให้การ​ขอ​ก็​เรา​ และ​จัง

( 61​ที่​โองการ​อน ​อิมร​าลิ​ทอ​านบ​รอ​ลกุั​อ)

แช่ง​สาป​ฮ์” (การ​ละ​ฮะ​บาุ​ลมั​ารอ​งก​ “โอ​นาม​ใน​รู้จัก​ถูก​นี้​ต้น​ข้าง​ โองการ​ว่า​กล่าว​นได้​รี​ฟัซซิ​มุ​บรรดา     
โต้​มา​ได้​ญ์รอน​นัจ​เผ่า​คริสเตียน​ชาว​ของ​กลุ่ม​หัวหน้า​บรรดา​ที่​ช่วง​ใน​มา​ลง​ประทาน​ถูก​) ซึ่ง​กัน​และ​กัน​ซึ่ง
​ทูต​ศาสน​ท่าน​ แม้ว่า​เจ้า​พระ​ของ​บุตร​) คือ​ (อ.​ซา​อี​ศาสดา​ท่าน​ว่า​กราน​ยืน​ (ซ็อลฯ) โดย​ทูต​ศาสน​ท่าน​กับ​เถียง

 (ซ็อลฯ) ดัง​ทูต​ศาสน​ท่าน​ของ​คํากล่าว​ยอมรับ​ไม่​ก็​เขา​พวก​อย่างไร​เหตุผล​ให้​และ​ต้อง​ถูก​ความ​อธิบาย​(ซ็อลฯ) จะ
​ะลี​นอ​นําท่า​ โดย​เขา​พวก​ฮ์กับ​ละ​ฮะ​บา​มุ​ทําการ​ไป​ออก​ทูต​ศาสน​ท่าน​ให้​บัญชา​ทรง​จึง​สูงส่ง​อัลลอฮ์ผู้ทรง​นั้น

 เมื่อ​ด้วย​นี้​ครั้ง​ฮ์ใน​ละ​ฮะ​บา​มุ​การ​ใน​ร่วม​ม) ไป​สสลา​มุ​ฮิ​ฮ์ (อะลัย​ฟาฏิมะ​หญิง​ท่าน​และ​ฮุเซน​ ท่าน​ซัน​ฮะ​ท่าน
 พ​ท่าน​ยต์ของั​ลบ​าอะฮ์ลุ​รด​บร​ (ซ็อลฯ) และ​ทูต​ศาสน​ท่าน​ของ​บุคลิกภาพ​เห็น​มอง​ได้​คริสเตียน​กลุ่ม​หัวหน้า​บรรดา

งอ​แห่​ทูต​ศาสน​ท่าน​ต่อ​ขอ​วอน​จึง​นั้น​ ดัง​ตน​ของ​ฝ่าย​กับ​ขึ้น​เกิด​จะ​ที่​หายนะ​ความ​ต่อ​กลัว​หวาด​รู้สึก​เขา​วก



ได้​ และ​เขา​พวก​ของ​เสนอ​ข้อ​รับ​ (ซ็อลฯ) ตอบ​ทูต​ศาสน​ ท่าน​เสีย​ฮ์นั้น​ละ​ฮะ​บา​มุ​การ​ยกเลิก​ลลอฮ์ (ซ็อลฯ) ให้ั
ลง​จบ​ได้​จึง​ราว​ เรื่อง​ขึ้น​หนึ่ง​ฉบับ​สัญญา​ทําสนธิ

นอ​ฮ์ ท่า​ละ​ฮะ​บา​มุ​วัน​ ใน​คือ​ก็​นั่น​กัน​ตรง​ทัศนะ​ฮ์มี​นะ​ซุน​อะฮ์และ​ชี​ฝ่าย​ทั้ง​วิชาการ​นัก​บรรดา​ซึ่ง​สิ่ง      
ศาสน​ท่าน​กับ​ร่วม​อยู่​ม) ได้​สสลา​มุ​ฮิ​ะลัย​(อ​น ​มฮุเซ​มาิ​นอ​ท่า​และ​ซัน​มฮะ​มาิ​นอ​ฮ์ ท่า​ฟาฏิมะ​หญิง​ ท่าน​ะลี​มอ​มาิ
ท่าน​ของ​คํากล่าว​” ใน​เรา​กๆ ของ​ “ลู​คําว่า​จาก​ประสงค์​ จุด​ว่า​ชัดเจน​อย่าง​ยอมรับ​ฝ่าย​สอง​ทั้ง​ (ซ็อลฯ) และ​ทูต
​ว่า​ชัด​ชี้​ได้​กล่าว​ฮ์ดัง​ายะ​านอ​รอ​อัลกุ​นั้น​) ฉะ​.​(อ​น ​มฮุเซ​มาิ​นอ​ท่า​และ​ซัน​มฮะ​มาิ​นอ​ท่า​ (ซ็อลฯ) คือ​ทูต​ศาสน

”(ลลอฮ์ (ซ็อลฯั​งอ​แห่​ทูต​ศาสน​ท่าน​ของ​บุตร​) คือ​.​(อ​น ​มฮุเซ​มาิ​นอ​ท่า​และ​ซัน​มฮะ​มาิ​นอ​“ท่า

ษจํานวน​ดี​ฮะ​อ้างอิง​การ​จาก​หลัง​ภาย​าน ​รอ​ลกุั​ยอ​าธิบา​รถ​อร​นัก​ บรรดา​คือ​ก็​นี้​ที่​ใน​ถึง​กล่าว​ควร​ที่​สิ่ง       
ขอ​จะ​เรา​ ซึ่ง​กล่าว​ดัง​แนวคิด​ใน​ต้อง​ถูก​ความ​ถึง​ยืนยัน​ได้​นั้น​เหล่า​ฮ์ ท่าน​ละ​ฮะ​บาุ​ฮ์อัลม​ยะ​อา​ใต้​ภาย​มาก

นี้​ไป​ต่อ​ดัง​ตัวอย่าง​นําเสนอ

อัยบ์​นุู​อบ​ท่าน​ฮ์ และ​ยะ​วีุ​มัรดุ​บนิ​นอ​กิม ท่า​ฮา​ท่าน​จาก​รายงาน​อ้าง​ฏีย์ ไดู้​อัซซุย​น ​ดี​ลุ​ญะลา​ก) ท่าน)       
ศาสน​ท่าน​” คือ​เรา​พวก​ของ​ตน​ “ตัว​คําว่า​จาก​ประสงค์​ : จุด​ย์ ว่า​รี​ซอ​ลอฮ์ อัน​ดุล​อับ​ร บิน​ญาบิ​ท่าน​จาก​เล่า​โดย

น​ฮุเซ​ท่าน​และ​ซัน​ฮะ​ท่าน​” คือ​เรา​พวก​กๆ ของ​ “ลู​คําว่า​จาก​ประสงค์​จุด​ และ​ะลี​นอ​ท่า​ลลอฮ์ (ซ็อลฯ) และั​งอ​แห่​ทูต
(ฮ์ (1​ฟาฏิมะ​หญิง​ท่าน​” คือ​เรา​พวก​ของ​สตรี​ “บรรดา​คําว่า​ของ​ประสงค์​จุด​ส่วน​และ​

ได้​ท่าน​กล่าว​ฮ์ดัง​ยะ​วา​ริ​อ้างอิง​จาก​หลัง​ภาย​น ​ท่า​รของ​ตัฟซี​หนังสือ​ย์ ใน​ซี​อัรรอ​น ​ดี​ฟัรรุด​ข) ท่าน)       
ใน​กัน​ตรง​พ้อง​เห็น​ที่​ทัศนะ​ษ มี​ดี​ฮะ​วิชาการ​นัก​รและ​ตัฟซี​นัก​หมู่​ใน​ฮ์นี้​ยะ​วา​ ริ​ว่า​เถิด​รู้​ “จง​ว่า​กล่าว
ว่า​เห็น​ให้​ชี้​นี้​ต้น​าร) ข้าง​งก​ฮ์ (โอ​ยะ​ อา​สี่​ที่​ “ประเด็น​ว่า​กล่าว​ได้​ท่าน​นั้น​” จาก​มัน​ของ​ต้อง​ถูก​ความ

จะ​ว่า​สัญญา​ได้​ท่าน​ลลอฮ์ (ซ็อลฯ) ซึ่งั​งอ​แห่​ทูต​ศาสน​ท่าน​ของ​คน​สอง​บุตร​) คือ​.​(อ​น ​ฮุเซ​ท่าน​และ​ซัน​ฮะ​ท่าน
 ฉะนั้น​ด้วย​ไป​ออก​ฮุเซน​ท่าน​และ​ซัน​ฮะ​ท่าน​เรียก​ก็ได้​ท่าน​ฮ์) แล้ว​ละ​ฮะ​บา​มุ​การ​ (ใน​ไป​ออก​ท่าน​ ของ​ลูกๆ​เรียก

(” (2​ท่าน​ของ​บุตร​คือ​สอง​ทั้ง​บุคคล​) ว่า​รับ​ยอม​ต้อง​จะ​ (ที่​จําเป็น​สิ่ง​เป็น

 ของ​ลูกๆ​ “คําว่า​ว่า​กัน​เช่น​ท่าน​รของ​ตัฟซี​หนังสือ​ใน​ไว้​กล่าว​รฏุบีย์ ได้​ฮ์ อัลกุ​ดิลลา​อับู​อบ​ค) ท่าน)       
(” (3​) ด้วย​ตน​ (ของ​บุตร​เป็น​ถือ​สาว​บุตร​ ของ​ ลูกๆ​ว่า​ชัด​ชี้​ที่​ฐาน​หลัก​ คือ​เรา​พวก

และ​ซัน​มฮะ​มาิ​นอ​ท่า​ว่า​ชี้​บ่ง​ที่​ที่สุด​ชัดเจน​ที่​ฐาน​หลัก​ลลอฮ์ (ซ็อลฯ) คือั​งอ​แห่​ทูต​ศาสน​ท่าน​ของ​คําพูด     
คือ​อย่าง​ตัว​สอง​เพียง​นําเสนอ​ขอ​เรา​นี้​ที่​ ใน​ศาสดา​แห่ง​บุตร​) คือ​.​(อ​น ​มฮุเซ​อิมา

​) ว่า​.​(อ​น ​มฮุเซ​มาิ​นอ​ท่า​และ​ซัน​มฮะ​มาิ​นอ​ท่า​กับ​เกี่ยว​กล่าว​ลลอฮ์ (ซ็อลฯ) ได้ั​งอ​แห่​ทูต​ศาสน​ก) ท่าน)     
”​ด้วย​ฉัน​รัก​เท่ากับ​ก็​เขา​พวก​ที่รัก​ก็ตาม​ ใคร​ฉัน​ของ​คน​สอง​บุตร​) คือ​ฮุเซน​และ​ซัน​ฮะ​ถึง​ (หมาย​นี้​สอง​ทั้ง​“บุตร

((4

​) ว่า​.​(อ​น ​มฮุเซ​อิมา​และ​ซัน​มฮะ​มาิ​นอ​ท่า​ยัง​ไป​ชี้​ที่​ขณะ​กล่าว​ลลอฮ์ (ซ็อลฯ) ได้ั​งอ​แห่​ทูต​ศาสน​ข) ท่าน)      
(” (5​นี้​ยา​ดุน​จาก​ฉัน​) ของ​หอม​ไม้​ฮ์” (ช่อ​นะ​ “ร็อยฮา​คือ​นี้​สอง​ทั้ง​ฉัน​ของ​ชาย​บุตร​“แท้จริง



(​.​(อ​น ​มฮูเซ​อิมา​) และ​ (อ.​ซัน​มฮะ​มาิ​นอ​ท่า​ของ​สูงส่ง​ที่​สถานภาพ

คน​บาง​ประวัติศาสตร์​” นัก​ “ฮุเซน​ลลอฮ์ (ซ็อลฯ) ว่าั​งอ​แห่​ทูต​ศาสน​ท่าน​ของ​คําสั่ง​โดย​ตั้ง​ถูก​ท่าน​ของ​ชื่อ     
” จึง​ “ฮุเซน​” และ​ซัน​ “ฮะ​ชื่อ​กับ​เคย​คุ้น​และ​จัก​ไม่รู้​ฮ์ยัง​ยะ​ลี​ญาฮิ​ยุค​ใน​ประชาชน​นี้​หน้า​ ก่อน​ว่า​กล่าว

ท่าน​มายัง​) ลง​ฮ์ยู​ (วะ์​รณ​วิว​ถูก​ได้​สอง​ทั้ง​ชื่อ​เมื่อ​ และ​นี้​สอง​ทั้ง​ชื่อ​ด้วย​ตน​ ของ​ลูกๆ​ชื่อ​ตั้ง​ใคร​ไม่มี
นี้​สอง​ทั้ง​ชื่อ​) ด้วย​ฮ์ (อ.​ฟาฏิมะ​หญิง​ท่าน​) และ​ (อ.​ะลี​มอ​มาิ​นอ​ท่า​ของ​ลูก​ชื่อ​ตั้ง​จึง​ (ซ็อลฯ) ท่าน​ศาสดา

: ​ว่า​ตน​ะฮ์” ของ​ฆอบ​ซุดุล​ “อุ​หนังสือ​ใน​ไว้​เขียน​ร ได้​อะซีุ​อิบน      

إنّ الله حَجَب اسمَ الحسن والحسن حتىّ سّى بهما الني ابنَيهِ: الحسنَ والحسن

กับ​ให้​นี้​สอง​ทั้ง​ชื่อ​ตั้ง​ได้​ศาสดา​ท่าน​กระทั่ง​ จน​ไว้​ฮุเซน​และ​ซัน​ฮะ​ชื่อ​ปกปิด​อัลลอฮ์ทรง​จริง​แท้“          
(” (6​ฮุเซน​และ​ซัน​ฮะ​คือ​น ​ท่า​ของ​คน​สอง​ชาย​บุตร

: ​ว่า​ไว้​รายงาน​อ้าง​ฮ์ ได้​นะ​ลซุน​ะฮ์ลิ​งอ​ขอ​เสียง​มีชื่อ​ผู้​วิชาการ​ฏี นักู​ซุย​น ​ดดี​ลุ​ญะลา      

الحسن والحسن إسمان من أسماء أهل الجنةّ. ما سمّت العرب بهما في الجاهلية

ตั้ง​ได้​ฮ์ไม่​ยะ​ลี​ญาฮิ​ยุค​ใน​อาหรับ​ชาว​ ที่​สวรรค์​ชาว​ของ​ชื่อ​บรรดา​จาก​ชื่อ​สอง​เป็น​น ​ฮุเซ​และ​ซัน​ฮะ“          
()” (7​ตน​ ของ​ลูกๆ​ (แก่​มัน

วจนะ​จาก​ (ซ็อลฯ) และ​ทูต​ศาสน​ท่าน​ของ​รัก​ความ​แห่ง​เหตุผล​) ด้วย​มฮุเซน​อิมา​และ​ซัน​มฮะ​ (อิมา​สอง​ทั้ง​บุคคล     
เคารพ​ความ​รับ​ได้​สอง​ทั้ง​ท่าน​ ทําให้​สอง​ทั้ง​บุคคล​กับ​เกี่ยว​ไว้​กล่าว​ได้​ท่าน​ที่​คุณค่า​ทรง​ ที่​ต่างๆ

ศาสน​ท่าน​ของ​ส่วน​บาง​วจนะ​จาก​ตัวอย่าง​ยก​ขอ​จะ​นี้​ที่​ ใน​สลิม​มุ​บรรดา​จาก​พิเศษ​เป็น​เกียรติ​ให้​การ​และ​เทิดทูน
สอง​ทั้ง​บุคคล​ต่อ​มี​ท่าน​ที่​รัก​ความ​ด้วย​แสดงออก​การ​และ​สูงส่ง​อัน​สถานภาพ​ถึง​ชี้​ลลอฮ์ (ซ็อลฯ) ที่ั​งอ​แห่​ทูต

ที่​เป็น​ที่​คําพูด​ประโยค​) ด้วย​.​(อ​น ​มฮุเซ​อิมา​และ​ซัน​มฮะ​มาิ​นอ​ท่า​ถึง​กล่าว​ (ซ็อลฯ) ได้​ทูต​ศาสน​ท่าน     
: ​ว่า​ดี​กัน​รู้จัก

الحَسَنُ والحُسَْنُ سَيدَا شَبَابِ أهَْلِ الجَنةِ

(” (8​สวรรค์​ชาว​หนุ่ม​ชาย​ของ​หัวหน้า​คือ​น ​ฮุเซ​และ​ซัน​ฮะ“

แห่​ทูต​ศาสน​ท่าน​กับ​พร้อม​แขก​เป็น​ไป​ได้​หนึ่ง​กลุ่ม​ : ประชาชน​ว่า​กล่าว​ได้​หนึ่ง​บท​) อีก​งาน​ษ (คําราย​ดี​ฮะ​ใน    
จะ​ที่​ (ซ็อลฯ) ต้องการ​ทูต​ศาสน​ท่าน​น ​ท่า​ของ​รัก​) หลาน​.​(อ​น ​ฮุเซ​เห็น​ได้​ท่าน​ทาง​ระหว่าง​ลลอฮ์ (ซ็อลฯ) ในั​งอ

 ท่าน​กล่าว​ดัง​สภาพ​ (ซ็อลฯ) เห็น​ทูต​ศาสน​ ท่าน​ที​ซ้าย​ทาง​และ​ที​ขวา​ทาง​ไป​หนี​) วิ่ง​.​(อ​น ​ฮุเซ​ท่าน​ แต่​อุ้ม​เข้าไป
 และ​หลัง​ที่​ไป​โอบ​หนึ่ง​ข้าง​มือ​ใช้​ได้​ ท่าน​กอด​อ้อม​ใน​ไว้​รัก​) หลาน​.​(อ​น ​ฮุเซ​อุ้ม​ก็​ท่าน​ที่สุด​ใน​ และ​ยิ้ม​จึง

: ​ว่า​กล่าว​) และ​.​(อ​น ​มฮุเซ​มาิ​นอ​ท่า​จูบ​ลง​ก้ม​ก็​ท่าน​ และ​คาง​ที่​ไป​จับ​หนึ่ง​ข้าง​อีก



حُسَْنٌ مِني وَأنَاَ مِنْ حُسَْنٍ أحََب اللهُ مَنْ أحََب حُسَيْنًا

(” (9​ฮุเซน​รัก​ที่​ผู้​รัก​อัลลอฮ์ทรง​น ​ฮุเซ​จาก​มา​ฉัน​ และ​ฉัน​จาก​มา​ฮุเซน“          

มบัร​มิ​บน​ฏบะฮ์) อยู่​ (คุ​นา​เทศ​ธรรม​กล่าว​ลลอฮ์ (ซ็อลฯ) กําลังั​งอ​แห่​ทูต​ศาสน​ท่าน​ที่​ขณะ​ครั้ง​บาง​และ    
ทั้ง​บุคคล​อุ้ม​มบัรและ​มิ​จาก​มา​ลง​จะ​ท่าน​น ​ท่า​ของ​รัก​) หลาน​.​(อ​น ​ฮุเซ​และ​ซัน​ฮะ​เห็น​ท่าน​ที่​ทันที​) และ​มาส​(ธรรม

ถึง​รู้​รับ​ได้​ประชาชน​ทําให้​ (เพื่อ​สอง​ทั้ง​บุคคล​ต่อ​รัก​ความ​แสดง​ และ​หลาย​ทั้ง​ประชาชน​สายตา​หน้า​ต่อ​สอง
: ​ว่า​ไว้​บันทึก​บี ได้​ฮะ​) ซะ​สอง​ทั้ง​บุคคล​ของ​สถานภาพ

هُمَا, نُ, وَكَانَ يَشُمَْإلَِيْكَ؟ قَالَ: الْحَسَنُ وَالْحُس كَ أحََبِْأهَْلِ بَي َمَ: أيهُ عَلَيْهِ وَسَلى اللهِ صَلسُئِلَ رسَُولُ الل
هُمَا وَيَضُم

?” ท่าน​สุด​ที่​มาก​รัก​ท่าน​ที่​ท่าน​ของ​ใด​ตย์คนั​ลบ​ “อะฮ์ลุ​ลลอฮ์ (ซ็อลฯ) ว่าั​งอ​แห่​ทูต​ศาสน​ท่าน​ถาม​ผู้​มี    
( (10​มอ​เส​อยู่​สอง​ทั้ง​บุคคล​กอด​และ​จูบ​จะ​ท่าน​” และ​ฮุเซน​และ​ซัน​ “ฮะ​ว่า​ตอบ

: ​รถ​อร​เชิง
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